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Wprowadzenie

Całość życia Jana Potockiego rozgrywała się „pomiędzy”  – między Polską 
a  (nie tylko) Francją i Rosją, Europą a Afryką i Azją. Między zaangażowa-
niem politycznym a zdystansowanym oglądem wydarzeń czy fatalistycznym 
pogodzeniem z  losem. Między ancien régime’em a  restauracją. Między włó-
częgą po „nieturystycznych” dzielnicach Stambułu, obliczaniem liczby bloków 
użytych do budowy piramidy, lotem balonem nad Warszawą, marzycielską 
fascynacją żywiołem wodnym, wypatrywaniem piratów rzecznych z  bronią 
w ręku, podróżą przez Syberię w środku zimy a spokojem maleńkiej Uładów-
ki. Między eleganckimi salonami Paryża, Warszawy czy Petersburga a wypeł-
nionym księgami gabinetem uczonego. Między sprzecznymi danymi w źród-
łach do chronologii starożytnej a kojącą pewnością modeli matematycznych. 
Między pragnieniem systemu a świadomością wieloznaczności zjawisk. Mię-
dzy niespełnionymi nadziejami na karierę naukową i dyplomatyczną a sławą 
literacką, która narodziła się pośmiertnie. Między oświeceniem, które przeży-
ło już swój moment rozkwitu, a rodzącym się romantyzmem. Wreszcie mię-
dzy miniaturowością form literackich zasilających dorobek hrabiego (powia-
stek orientalnych, parad, dwuaktówki, przysłowia dramatycznego) i nakładów 
publikacji naukowych a monumentalną powieścią pisaną przez ponad dwa-
dzieścia lat, gdzie spotykają się różne kultury, religie i systemy wartości.

Ten zbiór szkiców koncentruje się na różnych wymiarach owego „między”. 
Mimo że tytułowe ograniczenie pola badań pojęciami gry i melancholii może 
stanowić taką sugestię, nie są to kategorie sobie przeciwstawne bądź rozłącz-
ne. Wręcz przeciwnie – nieraz uzupełniają się czy wynikają jedna z drugiej. 
Gra zakłada przyjęcie postawy dystansu, ironiczny ogląd danego zjawiska, 
zanegowanie pozornie oczywistych sensów – to zaś tworzy obraz świata nie-
jednoznacznego, pozbawionego jasno określonego centrum, naznaczonego 
brakiem, bardzo podobnego więc do tego, jak postrzega rzeczywistość wokół 
siebie podmiot melancholijny, który gra z kolei tożsamościami, chowa się za 
maskami, cytatami, dygresjami, dąży do odtworzenia mitycznej Pełni, lecz 
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e nigdy jej nie osiąga. Zachowuję wszakże podział na dwie części, zatytułowane 
odpowiednio Gra i Melancholia, jednak nie po to, by je kontrastować, lecz by 
uspójnić analizę „obecności” melancholii w Rękopisie. Kształt tej książki to też 
pewnego rodzaju gra z tradycyjną formą zbioru szkiców – czytelnicy odnajdą 
je w  pierwszej części, w  której zamieszczono siedem studiów nad różnymi 
obszarami dorobku hrabiego, druga zaś poświęcona jest jego opus magnum, 
Rękopisowi, i przybiera już bardziej monograficzny charakter, choć oczywiście 
bez pretensji do bycia wyczerpującą. Obie te części łączy nieustanny dialog – 
niektóre odczytania mogą się powtarzać, inne zaś różnić, cechują je bowiem 
przesunięcia perspektywy interpretacyjnej, najczęściej jednak dopełniają się 
nawzajem. Analizy wielorakich kształtów gry pozwalają nieraz przywołać 
kategorie melancholii, a  lektury melanchologiczne akcentują obecność gry. 
Niejednoznaczność sensów i podatność na wiele odczytań jest zresztą jedną 
z cech czyniących dzieło Potockiego tak bardzo nowoczesnym.

Pierwsza część książki gromadzi szkice już publikowane, koncentrujące 
się przede wszystkim na Paradach i Rękopisie, lecz także na relacjach z podró-
ży i pismach politycznych – studia te przedstawiają hrabiego jako wnikliwe-
go, pozbawionego złudzeń obserwatora świata i jednocześnie pisarza o dużej 
samoświadomości twórczej, w którego dziełach ujawnia się wielopoziomowo 
rozumiana ironia. Rozmaite sposoby podważania spójnego obrazu rzeczywi-
stości i  rozbijania hierarchii wartości z pozoru niepodważalnych omawiam 
tu na przykładzie ukształtowania bohaterów parady, gry z  jej konwencjami 
gatunkowymi, wykorzystania ikonografii kart tarota, ironicznego operowania 
wielokształtną symboliką podziemi czy kreacji gór Sierra Morena w Rękopisie 
jako enklawy inności. Charakterystyce poliglotyzmu Potockiego towarzyszy 
analiza jego refleksji na temat międzyjęzykowego i międzykulturowego dia-
logu, w lekturze pism politycznych krajczyca z lat 1788–1792 koncentruję się 
zaś na jego próbach odnalezienia się w polskich realiach – swojskich, a  jed-
nak obcych.

Druga część książki zawiera natomiast analizę różnorodnych figur melan-
cholii, których obfitą reprezentację można odnaleźć w Rękopisie. Poddaję tu 
charakterystyce między innymi takie zagadnienia, jak: labiryntowa wizja rze- 
czywistości, jej steatralizowanie, sytuacja podmiotu rozpadającego się na różne 
głosy, poetyka nadmiaru, użycie enumeracji, aluzje literackie, parodie i pasti-
sze, próby matematyzacji rzeczywistości czy wreszcie obrazy pustki, wyczerpa-
nia, niezakorzenienia i tułactwa. Całość zamykają rozważania nad melancholią 



9

W
pr

ow
ad

ze
ni

ejako siłą tworzącą i  terapeutycznym wymiarem pisma, domknięte przywoła-
niem wiersza Jana Lechonia Jan Potocki, w którym młody poeta zawarł prze-
nikliwą charakterystykę samotności żegnającego się ze światem pisarza.

Choć nie unikam kontekstów biograficznych, koncentrując się na kore-
spondencji hrabiego i świadectwach różnych osób z jego otoczenia, mogących 
wskazywać na skłonność Potockiego do melancholii, przyglądam się jej obec-
ności w Rękopisie także z perspektywy szerszej tradycji literackiej, reprezen-
towanej przede wszystkim przez Anatomię melancholii Roberta Burtona oraz 
Życie i myśli JW Pana Tristrama Shandy Laurence’a Sterne’a. Nie chodzi tu 
o drobiazgową analizę porównawczą tych trzech utworów (praca im poświę-
cona nabrałaby gargantuicznych rozmiarów), lecz o wskazanie – gdy wydaje 
się to istotne interpretacyjnie  – wybranych zbieżności czy podobieństw, co 
pozwala także na eksplorację relacji rzadko badanych w  literaturze przed-
miotu. Refleksja nad melancholią w Manuscrit prowadzi więc nieuchronnie 
w  obszar badań intertekstualnych, tradycja melanchologiczna jest bowiem 
niezwykle obszerna i  wewnętrznie zróżnicowana, a  dalsze analogie można 
obserwować również w utworach europejskiego modernizmu.

Nie jest to bynajmniej pierwsza praca poddająca Rękopis lekturze z per-
spektywy melancholii (piszę o tym szerzej w rozdziale Saturniczna powieść) – 
temat wydaje się zresztą „naturalny” w  kontekście samobójczej śmierci 
hrabiego. Nie chcę jednak sugerować, że to klucz do wszystkich znaczeń arcy-
powieści Potockiego – dzieła, któremu poświęcił długie dekady pracy, niewąt-
pliwie przemyślanego i zajmującego bardzo ważną pozycję wśród tak licznych 
pism innego rodzaju. Nie chcę też traktować tekstu jako objawu chorobowe-
go, choć pisanie bezsprzecznie może mieć walory terapeutyczne – zależy mi 
raczej na tym, by przemówiły rozmaite figury tekstowe, które powstają tam, 
gdzie doświadczenie egzystencjalne spotyka się z tradycją literacką.

* * *
Swój ostateczny kształt książka ta zawdzięcza Recenzentom, Panu Profeso-
rowi Markowi Dębowskiemu i Pani Profesor Aleksandrze Norkowskiej, któ-
rym składam serdeczne podziękowania za wszystkie cenne uwagi i sugestie. 
Wyrazy wdzięczności kieruję również do Pana Profesora Janusza Ryby za 
wiele inspirujących rozmów o Janie Potockim i jego epoce, a także do koleża-
nek i kolegów z dawnego Zakładu Historii Literatury Oświecenia i Romanty-
zmu Uniwersytetu Śląskiego.
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Nota wydawnicza

Zamieszczone w  I  części książki szkice były już publikowane. Na potrze-
by niniejszego wydania zostały gruntownie przejrzane, poprawione i  zmo- 
dernizowane.

1.	 Uwikłani w dyskurs. O postaciach parady „Kasander demokrata” Jana Potoc
kiego, w: Od oświecenia ku romantyzmowi i dalej… Autorzy – dzieła – czytelni-
cy, cz. 4, red. M. Piechota, J. Ryba, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, 
Katowice 2012.

2.	 Gry z konwencjami gatunkowymi w paradach „Gil zakochany” i „Gil małżon-
kiem” Jana Potockiego, w:  Od oświecenia ku romantyzmowi i  dalej… Auto-
rzy – dzieła – czytelnicy, cz. 5, red. M. Piechota, J. Ryba, przy współudziale 
M. Janoszki, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, Katowice 2014.

3.	 Kilka uwag o  inspiracji ikonografią kart tarota w  „Rękopisie znalezionym 
w Saragossie” Jana Potockiego, w: Oświecenie nieoświecone. Człowiek, natura 
i magia, red. D. Kowalewska, A. Roćko, F. Wolański, Muzeum Pałacu Kró-
la Jana III w Wilanowie, Warszawa 2018.

4.	 Między demonizmem a symboliką wolnomularską: podziemne struktury prze-
strzenne w „Rękopisie znalezionym w Saragossie” Jana Potockiego, w: Literackie 
podróże do wnętrza ziemi. Studia, red. J. Ławski, M. Burzka-Janik, Ośrodek 
Badań Europy Środkowo-Wschodniej, Białystok–Opole 2020.

5.	 Sierra Morena: enklawa inności w „Rękopisie znalezionym w Saragossie” Jana 
Potockiego: opublikowane tylko w  tłumaczeniu na język francuski: La 
Sierra Morena: une enclave d’altérité dans „Le manuscrit trouvé à Saragosse” 
de Jan Potocki, trad. M. Gawron-Zaborska, in: Identity Issues in European 
Literatures, éd. par A. Pośpiech, R. Dampc-Jarosz, J. Warmuzińska-Rogóż, 
V&R unipress, Göttingen 2021.

6.	 W żywiole obcego słowa. Poliglotyzm i jego implikacje w świetle relacji z podró-
ży Jana Potockiego, w: Literatura i żywioły, red. L. Nawarecka, M. Janoszka, 
Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, Katowice 2021.
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a 7.	 „Mało znam swój kraj, ale znam inne”. Polska w pismach politycznych Jana 
Potockiego z  lat  1788–1792, w:  Oświecenie nieoświecone. Tradycja, tożsamość, 
inność, red. D. Kowalewska, A. Roćko, F. Wolański, Wydawnictwo Nauko-
we Uniwersytetu Mikołaja Kopernika, Toruń 2022.
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Maria Janoszka

Between Play and Melancholy 
On the Works of Jan Potocki

S u m m a r y

The monograph contains analyses of selected aspects of Jan Potocki’s creative oeuvre–prima
rily The Manuscript Found in Saragossa and Parades, but also travelogues and political writings. 
The first part of the monograph, entitled “Play,” brings together previously published essays 
that present the count as a perceptive, disillusioned observer of the world and, at the same 
time, a writer with a high degree of creative self-awareness, whose works reveal a multi-lay-
ered play–with literary conventions, different languages used to describe the  world, and  
hierarchies of values.

The essay opening this part, “Entangled in Discourse. On the Characters of the Parade 
‘Cassander the Democrat,’” proposes a reading of this work in the context of the performative 
power of language. Potocki appears to be a precursor of reflection on language as a  tool of 
power, transforming individuals into products of ideology and imposing upon them a  spe-
cific vision of reality. The next article, “Playing with Genre Conventions in the Parades ‘Gil 
in Love’ and ‘Gil the  Husband,’” analyzes Potocki’s one-act plays from the  perspective of 
meta-literary themes and plays with genre determinants, which take the  form of, among 
other things, modifications of typical plots or imbuing the characters with an awareness of 
genre conventions. The  essay “A  Few Remarks on the  Inspiration of Tarot Card Iconogra-
phy in The  Manuscript Found in Saragossa” analyzes the  potential connections between an 
important  18th-century source of knowledge about tarot, Monde primitif  (1781) by Antoine 
Court de Gébelin, and Potocki’s novel, in which the characters bear a striking resemblance to 
the Major Arcana. In turn, the article “Between Demonism and Masonic Symbolism: Under-
ground Spatial Structures in The  Manuscript Found in Saragossa” provides a  multifaceted 
analysis of the way in which various forms of “undergroundness” are presented in the novel, 
in which one can find Masonic symbolism, the  conventions of the  horror novel, figures of 
melancholy, reflections on the end of an era, economics, and meta-literary issues. The essay 

“Sierra Morena: An Enclave of Otherness in The Manuscript Found in Saragossa” demonstrates 
the  many levels on which Potocki questions the  norms considered universal by Western 
Catholic communities in the novel, creating for the protagonist of the Manuscript a multidi-
mensional journey of initiation leading to an awareness of the heterogeneity of the sources 
that shape both European civilization and the distinct identity of the  individual. The next 
article, “In the Foreign Word’s Element. Polyglotism and Its Implications in the Light of Jan 
Potocki’s Travel Accounts,” discusses the  writer’s polyglotism and various reflections taken 
from his Travels on the factors conditioning interlingual and intercultural dialogue, transla-
tion, the possibility of understanding foreign cultures, and the feeling of alienation. The essay 
that concludes this section, “‘I Know Little About My Country, But I Know More of Others.’  
Poland in the  Political Writings of Jan Potocki from 1788–1792?” presents an external 
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y perspective of a  cosmopolitan raised outside his homeland, which, on the one hand, allows 
for a distanced view of native socio-political phenomena, and on the other, exposes the com-
plicated situation of an individual encountering communication barriers in an insufficiently  
well-known reality.

The  second part of the  monograph, entitled Melancholy, presents an analysis of va- 
rious figures of melancholy, which are surprisingly abundant in the Manuscript. The chap-
ter “Saturnine Novel” contains preliminary considerations on the  possibilities inherent in 
a melancholic reading of the Manuscript and justifies the adoption of this particular inter-
pretative perspective. It also presents the avenues of research undertaken so far that corre-
spond to the issue of melancholy in Potocki’s novel, including interpretations that focus more 
on the writer’s biography or on the issue of labyrinthine nature or wandering. The chapter 

“The  White and Black of Melancholy” briefly outlines the  complex history of melancholy, 
with particular emphasis on the 18th century, when significant changes in the meaning of 
the  concept took place–a  shift away from a  strictly medical understanding towards more 
psychologically-oriented definitions. This chapter also focuses on the positive and negative 
historical approaches to melancholy and its role in the emergence of a modern understanding 
of subjectivity. The chapter “Le beaux ténébreux” focuses on the “tendency towards darkness” 
and pessimistic view of reality that can be gleaned from Potocki’s writings or the  testimo-
nies of his contemporaries, in which he placed his greatest hopes–ultimately unfulfilled–on 
scientific research. Potocki seems to be characterized by an enormous thirst for knowledge 
and a desire to embrace de  omni scibili, condemning him to be torn between the mythical 
Completeness and the awareness of its unattainability. The chapter “Broken Consciousness” 
analyzes imagery symbolizing the  loss of the  concept of the  center and the  dispersion of 
meaning. An important aspect of these issues is also the conscious theatricalization of reality 
and the multitude of images of masks and disguises, which also introduce a  reflection on 
the ease of creating illusions and manipulating meanings. The essay considers also the spe-
cial status of the narrative subject, which undergoes gradual disintegration within a five-level 
embedded narrative. The chapter “Poetics of Excess” discusses the Baroque, entropic shape of 
the Manuscript, which consists of a multitude of characters, places and times of action, plots 
and themes, worldviews, cultures and religions, resulting in a novel-encyclopedia. In addition, 
the author employs a multilayered technique of repetition, which takes the form of, among 
other things, numerous enumerations or descriptions of collections, the  behavior of indi-
viduals tormented by monomania, the mise en abyme technique, or parodies and pastiches. 
The chapter “Melancholy and Geometry” examines the relationship between these two issues 
in the novel, which is revealed primarily in the stories of melancholic scholars. The essay con-
siders also the element of mathematics as an attempt to give meaning to a reality that has 
lost its meaning, and as a factor that orders the entropic structure of the novel. The chapter 

“Barren Land?” raises questions about the status of images of emptiness, abandonment, and 
homelessness in Potocki’s work, where they are primarily associated with the Sierra More-
na mountains. The tragic wandering and disinheritance is illustrated by the uninterrupted 
movement of the Eternal Wanderer, mentioned only in the  1804  version. Ultimately, how-
ever, the Sierra Morena turns out to be a hospitable place, hiding great riches and providing 
shelter to various outcasts. The chapter “The Ink of Melancholy” focuses on the therapeutic 
dimension of writing, but also on other activities or mechanisms that alleviate the experience 
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yof despair. Despite Potocki’s tragic end, the  figures of melancholy present in this novel 
do not lead to complete despair, but to reflection on the  existential effort undertaken in 
the face of a loss of meaning. They reveal the creative, active potential contained in melan-
choly, deconstructing the  dichotomies of despair and hope, emptiness and fullness, desire  
and unfulfillment.
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Maria Janoszka interpretuje wybrane teksty Jana Potockiego, sięgając 
po tytułowe terminy-klucze (gra i melancholia). Odsłania obszar po-
między procesem twórczym (i jego rezultatem) a wskazanym mode-
lem funkcjonowania świadomości. Relacyjne usytuowanie rozpozna-
nia rzeczywistości zewnętrznej przez autora i sposobów odzwierciedle-
nia jej w sztuce słowa stanowi oś konstrukcyjną recenzowanego tomu.  
Badaczka przygląda się utworom pisarza tworzącego w późnym oświe-
ceniu, analizuje strategię pisarską, którą twórca Rękopisu znalezionego 
w Saragossie wykorzystał do uzewnętrznienia własnego wyobrażenia 
o życiu i do próby uporania się z porządkiem świata. Sytuuje este-
tykę i etykę na jednym horyzoncie badawczym. Ważną perspektywą, 
którą przyjmuje podczas lektury, jest wskazanie dokonujących się na 
przełomie XVIII i XIX wieku zmian w sferze rozpoznawania sta-
nów melancholii jako doświadczenia osobistego oraz „doświadczalnej”  
nauki o duszy.

Z recenzji wydawniczej dr hab. Aleksandry Norkowskiej, prof. UKW

* * *

Zważywszy na fakt, że ogromna większość opracowań dotyczących 
twórczości Potockiego ukazuje się w języku francuskim, należy uznać 
polską książkę o autorze Rękopisu znalezionego w Saragossie za ważne 
osiągnięcie. 

Z recenzji wydawniczej dra hab. Marka Dębowskiego, em. prof. UJ
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